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Annex 14
referred to in Chapter 12

Government Procurement

Part 1
Entities

Section 1
Covered Entities of Japan

Chapter 12 shall apply to entities covered by Annexes

1 through 3 of Japan’s Appendix I to the Agreement on
Government Procurement in Annex 4 to the WTO Agreement
except: .

Japan National 0il Corporation
Hokkaido Railway Company

East Japan Railway Company

Central Japan Railway Company

West Japan Railway Company

Shikoku Railway Company

Kyushu Railway Company

Japan Freight Railway Company

Japan Tobacco Inc.

Nippon Telegraph and Telephone Co.
Nippon Telegraph and Telephone East Co.
Nippon Telegraph and Telephone West Co.

Mutual Aid Fund for Official Casualties and Retirement
of Volunteer Firemen

Section 2 .
Covered Entities of Chile

Subsection A
Chapter 12 shall apply to the following entities:

Presidencia de la Republica (Office of the President
of the Republic)
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Ministerio del Interior (Ministry of Interior)

Subsecretaria del Interior (Vice-Ministry of
Interior)

Subsecretaria de Desarrollo Regional y
Administrativo (Vice-Ministry of Regional and
Administrative Development)

Oficina Nacional de Emergencia (ONEMI) (National
Bureau for Emergencies)

Consejo Nacional para el Control de
Estupefacientes (CONACE) (National Narcotics
Control Council)

Servicio Electoral (Bureau of Election)

Ministerio de Relaciones Exteriores (Ministry of
Foreign Affairs)

Subsecretaria de Relaciones Exteriores (Vice-
Ministry of Foreign Affairs)

Direccién General de Relaciones Econdmicas
Internacionales (DIRECON) (General Directorate for
International Economic Affairs)

Instituto Antdrtico Chileno (INACH) (Chilean
Institute for the Antarctica)

Direccidén Nacional de Fronteras y Limites del
Estade (DIFROL) (National Directorate of Borders
and Frontiers of the State)

Agencia de Cooperacidn Internacional de Chile
(AGCI) (International Cooperation Agency of Chile)

Ministerio de Defensa Nacional (Ministry of National
Defense)

Subsecretaria de Guerra (Vice-Ministry of Army
Affairs)

Subsecretaria de Marina (Vice-Ministry of Navy
Affairs)

Subsecretaria de Aviacidén (Vice-Ministry of the
Air Force Affairs)

Subsecretaria de Carabineros (Vice-Ministry of
Military Police Affairs)
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- Subsecretaria de Investigaciones (Vice-Ministry
of Investigative Police)

- Direccidn Administrativa de Ministerio de Defensa
Nacional (Administrative Directorate of the
Ministry of National Defense)

- Direccidn General de Aerondutica Civil (General
Directorate for Civil Aeronautics)

- Direccidén General de Movilizacidén Nacional
(General Directorate for National Mobilization)

- Academia Nacional de Estudios Politicos y
Estratégicos (ANEPE) (National Academy of
Political and Strategic Studies)

N Direccidén General de Defensa Civil (General
Directorate for Civil Defense)

Ministerio de Hacienda (Ministry of Finance)

- Subsecretaria de Hacienda (Vice-Ministry of
Finance)

- Direccién de Presupuestos (Budget Office)

- Servicio de Impuestos Internos (SII) (Internal
Revenue Service) :

- Tesoreria General de la Reptiblica (General
Treasury of the Republic)

- Servicio Nacional de Aduanas {National Customs
Service)

- Casa de Moneda (National Mint)

- Direccidén de Compras y Contratacidén Piblica
(ChileCompra) (Government Procurement Directorate)

- Superintendencia de Bancos e Instituciones
Financieras (Superintendency of Banks and
Financial Institutions)

N Superintendencia de Valores y Seguros (Securities
and Insurance Supervisor)

- Superintedencia de Casinos de Juegos
(Superintendency of Casinos)

DEIN
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- Direccidn Naciocnal del Servicio Civil {National
Directorate for Civil Service)

Ministerio Secretaria General de la Presidencia
(Ministry of the General Secretariat of the
President’s Office)

- Subsecretaria General de la Presidencia (General
Vice-Ministry of the President’s Office)

N Comisidén Nacional del Medio Ambiente
(CONAMA) (National Environmental Commission)

~ Servicio Nacional del Adulto Mayor (National
Bureau for the Elderly)

Ministerio Secretaria General de Gobierno (Ministry of
the General Secretariat of Government)

- Subsecretaria General de Gobierno (Vice-Ministry
of the General Secretariat of Government)

- Instituto Nacional de Deportes de Chile (National
Sports Institute of Chile)

- Divisidén de Organizaciones Sociales (DOS) (Social
Organizations Department)

- Secretaria de Comunicacidn y Cultura
(SECC) (Secretariat of Communication and Culture)

- Consejo Nacional de Televisidén {(National
Television Council)

Ministerio de Economia, Fomento y Reconstruccidén
(Ministry of Economic Affairs, Development and
Reconstruction)

- Subsecretaria de Economia (Vice-Ministry of
Economic Affairs)

- Subsecretaria de Pesca (Vice-Ministry of Fishing)

- Comité de Inversiones Extranjeras (Foreign
Investments Committee)

- Servicio Nacional del Ceonsumidor (SERNAC)
(National Consumers Bureau)

- Fiscalia Nacional Econdmica (National Economic
Prosecutor’s Office)



HHERERE (~zm)
EfHE (numz<amnnog)
BRE (vaez<eDe)
IR - Karidinl
EHBEERE (~22)
RESBRIEE (VEKOOE@O)
HHERYY (00oxrO)
K - H RS

F K i
RAEM-RBIEG (OO TR Z)
haBRm (OOOVIE~00)
IR H A6 R 3 — Rt

P - e (e Zz<4om0S —Z)

i - R
A - R AR

REMEIPR LR (QOZ<A-)

R - R (mOn—n)

o © BT ER1Y

= Instituto Nacional de Estadisticas (INE) (National
Statistics Institute)
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Fisheries Bureau) .

- Servicio Nacional de Turismo (SERNATUR) (National
Tourism Bureau)

- Superintendencia de Electricidad y Combustible
(Superintendency for Electricity and Fuel)

- Instituto Nacional de Normalizacidén (INN)
(National Standards Institute)

- Servicio de Cooperacidén Técnica (SERCOTEC)
(Technical Cooperation Bureau)

- QOMvOHmmHQb de Fomento de la Produccidén (CORFO)
(Chilean Economic Development Agency)

Ministerio de Mineria y Energia (Ministry of Mining
and Energy)

- Subsecretaria de Mineria (Vice-Ministry of
Mining)

- Comisidén Chilena de Energia Nuclear (CCHEN)
(Chilean Nuclear Energy Commission)

- Comisidén Chilena del Cobre (COCHILCO) (Chilean
Copper Commission)

- Comisidén Nacional de Energia (National Energy
Commission)

- Servicio Nacional de Geologia y Mineria
(SERNAGEOMIN) (National Bureau for Geology and
Mining)

Ministerio de Planificacidén y Cooperacidén (Ministry of
Planning and Cooperation)

- Subsecretaria de Planificacidén y Cooperacidn
(Vice-Ministry of Planning and Cooperation)

- Corporacién Nacional Desarrollo Indigena (CONADI)
(National Corporation for the Development of
Indigenous Peoples)

- Fondo de Solidaridad e Inversidén Social (FOSIS)
(Social Scolidarity and Investment Fund)

HEIH
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Direccién de Planeamiento (Directorate of
Planning)

Direccidén de Obras Hidrdulicas (Directorate of
Hydraulic Works)

Direccidén de Vialidad (Directorate of Highway and
Road) :

Direccién General de Contabilidad y Finanzas
(General Directorate of Accounting and Finances)

Instituto Nacional de Hidrdulica (National
Hydraulics Institute)

Superintendencia de Servicios Sanitarios
(Superintendency of Sanitation Service)

Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones
(Ministry of Transport and Telecommunications)

Subsecretaria de Transportes (Vice-Ministry of
Transport)

Subsecretaria de Telecomunicaciones (Vice~-
Ministry of Telecommunications)

Junta de Aerondutica Civil (Civil Aviation Board)
Comisidén Nacional de Seguridad de Trdnsito

(CONASET) (National Commission for Traffic
Security)

Ministerio de Salud (Ministry of Health)

Subsecretaria de Salud (Vice-Ministry of Health)

Central de Abastecimientos del Sistema Nacional
Servicios de Saiud (CENABAST) (Center of
Procurement for the National Health Services
System)

Fondo Nacional de Salud (FONASA) (National Health
Care Fund)

Instituto de Salud Piblica (ISP) (Public Health
Institute)

Superintendencia de Salud (Superintendency of
Health)

Servicio de Salud Arica (Arica Health Care
Service)
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Fondo Nacional de la Discapacidad (FONADIS)
(National Fund for Disabilities) :

Instituto Nacional de la Juventud (INJUV)
(National Institute for Young People)

Ministerio de Educacidn (Ministry of Education)

Subsecretaria de Educacidén (Vice-Ministry of
Education)

Comisidn Nacional de Investigacidn Cientifica y
Tecnolégica (CONICYT) (National Commission for
Scientific and Technological Research)

Direccidn de Bibliotecas, Archivos y Museos
(DIBAM) (Directorate for Libraries, Archives and
Museums)

Junta Nacional de Auxilio Escolar y Becas
(JUNAEB) (National Board for Educational
Assistance and Scholarships)

Junta Nacional de Jardines Infantiles (JUNJI)
(National Board for Nursery Schools)

Consejo Nacional de la Cultura y las Artes (National
Council for Culture and Arts)

Ministerio de Justicia (Ministry of Justice)

Subsecretaria de Justicia (Vice-Ministry of
Justice)

Corporaciones de Asistencia Judicial (Legal Aid
Corporations)

Servicio Registro Civil e Identificacidén (Civil
Registry and Identification Bureau)

Superintendencia de Quiebras {(Superintendency of
Bankruptcy)

Servicio Médico Legal (Legal Medical Service)

Servicio Nacional de Menores (SENAME) (National
Bureau for Minors) :

Direccidén Nacional de Gendarmeria (National
Directorate of Prison Wardens)

Defensoria Penal Piblica (Public Defendant’s
Office)
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Ministerio de Trabajo y Previsidn Social (Ministry of
Labor and Social Welfare)

Subsecretaria del Trabajo (Vice-Ministry of
Labor)

Subsecretaria de Previsién Social (Vice-Ministry
of Social Welfare)

Direccidn del Trabajo (Directorate of Labor)

Direccidn General del Crédito Prendario (General
Directorate for Chattel-Secured Loans)

Instituto de Normalizacidén Previsional (INP)
(Institute for Pension Normalization)

Servicio Nacional de Capacitacidn y Empleo
(SENCE) (National Bureau for Training and
Employment)

Superintendencia de Administradoras de Fondos de
Pensiones {(Superintendency of Pension Fund
Administrators)

Superintendencia de Seguridad Social
(Superintendency of Social Security)

Ministerio de Obras Publicas (Ministry of Public
Works)

Subsecretaria de Obras Piblicas (Vice-Ministry of
Public Works)

Direccidén General de Obras Piblicas {(General
Directorate for Public Works)

Direccidn General de Aguas (General Directorate
of Waters)

Coordinacidn General de Concesiones (General
Coordination of Concessions)

Direccién de Aeropuertos (Directorate of
Airports)

Direccidn de Arquitectura (Directorate of
Architecture)

Direccién de Obras Portuarias (Directorate of
Port Works)

DR
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Servicio de Salud Iquique (Iquique Health Care
Service)

Servicio de Salud Antofagasta (Antofagasta Health
Care Service)

Servicio de Salud Atacama (Atacama Health Care
Service)

Servicio de Salud Coquimbo (Coquimbo Health Care
Service)

Servicio de Salud <w~bmﬁmmmOIMm: Antonio
(Valparaisoc-San Antonio Health Care Service)

Servicio de Salud Vifia del Mar-Quillota (Vifia del
Mar-Quillota Health Care Service)

Servicio de Salud Aconcagua (Aconcagua Health
Care Service)

Servicio de Salud Libertador General Bernardo
O’Higgins (Libertador General Bernardo O’Higgins
Health Care Service)

Servicio de Salud Maule (Maule Health Care
Service)

Servicio de Salud Nuble (Nuble Health Care
Service)

Servicio de Salud Concepcidén (Concepcidn Health
Care Service)

Servicio de Salud Talcahuano (Talcahuano Health
Care Service)

Servicio de Salud Bio-Bio (Bio-Bio Health Care
Service)

Servicio de Salud Araucania Norte (Araucania
Norte Health Care Service)

Servicio de Salud Araucania Sur (Araucania Sur
Health Care Service)

Servicio de Salud Valdivia (Valdivia Health Care
Service)

Servicio de Salud Osorno (Osorno Health Care
Service)

PEIR
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Servicio de Salud

HHO

Llanguihue-Chiloé-Palena

(Llanguihue-Chiloé-Palena Health Care Service)

Servicio de Salud
Service)

Servicio de Salud
Care Service)

Servicio de Salud
Metropeclitan Area

Servicio de Salud
Metropolitan Area

Servicio de Salud
Metropolitan Area

Servicio de Salud
Metropolitan Area

Servicio de Salud
Metropolitan Area

Servicio de Salud

Aysén (Aysén Health Care
Magallanes (Magallanes Health
Metropolitano Oriente (East

Health Care Service)

Metropolitano Central (Central
Health Care Service)

Metropolitano Sur (South
Health Care Service)

Metropolitano Norte (North
Health Care Service)

Metropolitano Occidente (West
Health Care Service)

Metropolitano Sur-Oriente

(South-East Metropolitan Area Health Care

Service)

Servicio de Salud

Metropolitano del Ambiente

(SESMA) (Metropolitan Environmental Health

Service)

Ministerio de la Vivienda y Urbanismo (Ministry of
Housing and Urban Planning)

Subsecretaria de Vivienda (Vice-Ministry of

Housing)

Parque Metropolitano de Santiago (Santiago

RREW - BiERELR

Ee s # 3w

A et o o fa R

ik

Metropolitan Park)

- Servicios Regionales de Vivienda y Urbanismo
(Regional Housing and Urban Planning Services)

Ministerio de Bienes Nacionales (Ministry of National
Assets)

- Subsecretaria de Bienes ‘Nacionales (Vice-Ministry
of National Assets)

Ministerio de Agricultura (Ministry of Agriculture)
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Subsecretaria de Agricultura (Vice-Ministry of
Agriculture)

Comisidén Nacional de Riego (CNR) (National
Irrigation Commission)

Corporacién Nacional Forestal AoozmeAzdeOﬁmH
Forestry Corporation)

Instituto de Desarrollo Agropecuario (INDAP)
(Agriculture and Livestock Development Institute)

Oficina de Estudios y Politicas Agricolas (ODEPA)
(Bureau of Agrarian Studies and Agricultural
Policy)

Servicio Agricola y Ganadero (SAG) (Agriculture
and Livestock Service)

Centro de Informacidn de Recursos Naturales
(CIREN) (Natural Resources Information Center)

Instituto Forestal de Chile (Chilean Forest
Institute)

Instituto Investigaciones Agropecuarias (INIA)
(Agriculture and Livestock Research Institute)

Servicio Nacional de la Mujer (National Bureau for
Women)

Gobiernos Regionales (Regional Governments)

Intendencia I Regidn (Intendency Region I)
Gobernacidén de Arica (Governor’s Office — Arica)

Gobernacidén de Parinacota (Governor’'s Office -
Parinacota) ’

Gobernacidn de HQEMQ:m (Governor’s Office -
Iquigue)

Intendencia II Regidn (Intendency Region II)

Gobernacidn de Antofagasta (Governor’s Office -
Antofagasta)

Gobernacidén de El1 Loa (Governor's Office - El
Loa)

Gobernacidén de Tocopilla (Governor’s Office -
Tocopilla)

PH |
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o ES - Intendencia III Regidén (Intendency Region III)

WA N E - Gobernacidén de Chafaral (Governor’s Office -
Chafiaral)

ST N3 S - Gobernacidn de Copiapdé (Governor’s Office -
Copiapd)

DN KX ok - Gobernacidén de Huasco (Governor’s Office -
Huasco)

RE=X - Intendencia IV Regidén (Intendency Region IV)

HR - HRAmK - Gobernacidn de El1 Elqui (Governor'’s Office - El
Elqui)

=k - Gobernacién de Limari (Governor’s Office -

. Limari) :

whom N K - Gobernacién de Choapa (Governor’s Office -
Choapa)

RHE - Intendencia V Regidén (Intendency Region V)

(L REE - Gobernacidén de Petorca (Governor’s Office -
Petorca)

LRIUNT NI - Gobernacién de Valparaiso (Governor’s Office -
Valparaiso)

BN NHSY TN e N NRRNNEE - _Gobernacidén de San Felipe de Aconcagua
(Governor’s Office - San Felipe de Aconcagua)

0K e NN KD - Gobernacién de Los Andes (Governor’s Office - Los
Andes) '

SN Wk - Gobernacidén de Quillota (Governor’s Office -
Quillota)

BN NN ARE - Gobernacidén de San Antonio (Governor’s Office -
San Antonio)

N X —af ok - Gobernacidén de Isla de Pascua (Governor’s Office
- Isla de Pascua)

TS - Intendencia VI Regidn (Intendency Region VI)

RN AN R - Gobernacidén de Cachapoal (Governor's Office -
Cachapoal)

HES NN 3 - Gobernacién de Colchagua (Governor’'s Office -

Colchagua)
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Gobernacidén

de Cardenal Caro (Governor'’s Office -

Cardenal Caro)

Intendencia

Gobernacidn
Curicd)

Gobernacién

Gobernacidn
Linares)

Gobernacidn
Cauquenes)

Intendencia
Gobernacidén

Gobernacidn
Bio)

Gobernacidn
Concepciédn)

Gobernacidén
Arauco)

Intendencia

Gobernacidn
Malleco)

Gobernacidn
Cautin)

Intendencia

Gobernacidn
Valdivia)

Gobernacidn
Osorno)

Gobernacidn
Llanguihue)

Gobernacisén
Chiloé)
Gobernacidn
Palena)

VII Regidn (Intendency Region VII)

de Curicé (Governor’s Office -

de Talca (Governor’s Office - Talca)

de Linares (Governor’s Office -
de Cauguenes (Governor’s Office -

VIII Regidén (Intendency Region VIII)

de RNuble (Governor’s Office - Nuble)

s .

de Bio-Bio (Governor’s Office - Bio-
de Concepcidn (Governor’s Office -
de Arauco (Governor’s Office -

IX Regidn (Intendency Region IX)

de Malleco (Governor’s Office -
de Cautin (Governor’s Office -

X Regidn (Intendency Region X)

de Valdivia (Governor’s Office -
de Osorno (Governor’s Office -
de Llanquihue (Governor’s Office -

de Chiloé (Governor’s Office -

de Palena (Governor’s Office -

B
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- Intendencia XI Regidén (Intendency Region XI)

- Gobernacidén de Coihaique (Governor’s Office ~
Coihaique)

- Gobernacion de Aysén (Governor’s Office - Aysén)

b Gobernacidn de General Carrera (Governor'’s Office
- General Carrera)

. Gobernacidn de Capitdn Prat (Governor’s Office -
Capitdn Prat)

- Intendencia XII Regidén (Intendency Region XII)

- Gobernacidén de Ultima Esperanza (Governor’s
Office - Ultima Esperanza)

. Gobernacién de Magallanes (Governor’s Office -
Magallanes)

- Gobernaciodn de Tierra del Fuego (Governor’s
Office - Tierra del Fuego)

- Gobernacidén de Antdrtica Chilena (Governor’s
Office - Ant4rtica Chilena)

- Intendencia Regidn Metropolitana (Intendency
Metropolitan Region)

- Gobernacidén de Chacabuco (Governor’s Office -
Chacabuco)

= Gobernacidén de Cordillera (Governor’s Office -
Cordillera)

- Gobernacién de Maipo (Governor’s Office - Maipo)

- Gobernacidén de Talagante (Governor’s Office -
Talagante)

- Gobernacidn de Melipilla (Governor’s Office -
Melipilla)

. Gobernacidn de Santiago (Governor’s Office -
Santiago)

Notes to Subsection A:

1. The above entities include their subordinate linear
organizations, regional and sub-regional subdivisions,
provided that they do not have an industrial or commercial
character.
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2. For further clarity, Chapter 12 covers all entities
dependent upon the General Directorate for Civil
Aeronautics (Direccidn General de Aerondutica Civil) which
have as their activity the provision of airport or other
terminal facilities to carriers by air.

Chapter 12 shall
- Municipalidad de
- Municipalidad de

- Municipalidad de
Hospicio)

- Municipalidad de
Almonte)

- Municipalidad de
- Municipalidad de
- Municipalidad de
- Municipalidad de

- Municipalidad de
General Lagos)

- Municipalidad de
- Municipalidad de
- Municipalidad de

- Municipalidad de
Antofagasta)

- Municipalidad de
Mejillones)

- Municipalidad de
- Municipalidad de
. Municipalidad de

- Municipalidad de
Elena)

Subsection B
apply to the following entities:
Arica (Municipality of Arica)
Iquigue (Municipality of Iquique)

Alto Hospicio (Municipality of Alto
Pozo Almonte Az::wnwvmwwww of Pozo

Pica (Municipality of Pica)

Huara (Municipality of Huara)
Camarones (Municipality of Camarones)
Putre (Municipality of Putre)

General Lagos (Municipality of

Camifia (Municipality of Camifia)
Colchane (Municipality of Colchane)
Tocopilla (Municipality of Tocopilla)

Antofagasta (Municipality of
Mejillones (Municipality of

Taltal (Municipality of Taltal)

Calama (Municipality of Calama)
Ollagiie (Municipality of Ollagte)

Maria Elena (Municipality of Maria

HHH
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Municipalidad de San Pedro De Atacama (Municipality of
San Pedro De Atacama)

Municipalidad de Sierra Gorda (Municipality of Sierra

Combarbald)

Gorda)
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Tierra Amarilla)
Municipalidad de
-Municipalidad de
Diego De Almagro)
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Del Carmen)
Municipalidad de
Municipalidad de
Higuera)
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Hurtado)
Municipalidad de
Patria)
Municipalidad de
Municipalidad de

Copiapdé (Municipality of Copiapd)
Caldera (Municipality of Caldera)

Tierra Amarilla (Municipality of

Chafiaral (Municipality of Charfiaral)

Diego De Almagro (Municipality of

Vallenar (Municipality of Vallenar)
Freirina (Municipality of Freirina)
Huasco (Municipality of Huasco)

Alto Del Carmen (Municipality of Alto

La Serena (Municipality of La Serena)

La Higuera (Municipality of La

Vicufia (Municipality of Vicuifia)
Paihuano (Municipality cf Paihuano)
Coquimbo Azc:wnwvwwwﬁ< of Coquimbo)
Andacollo (Municipality of Andacollo)
Ovalle (Municipality of Ovalle)

Rio Hurtado (Municipality of Rio
Monte Patria (Municipality of Monte

Punitaqui (Municipality of Punitaqui)

Combarbald (Municipality of
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Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Valparaiso)

Municipalidad de
Del Mar)

Municipalidad de

Municipalidad de
Alemana)

Municipalidad de
Casablanca)

Municipalidad de

Municipalidad de
Puchuncavi)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Easter Island)

Municipalidad de
Antonio)

Municipalidad de
Domingo)

Municipalidad de

Municipalidad de

Illapel (Municipality of Illapel)
Salamanca (Municipality of Salamanca)
Los Vilos (Municipality of Los Vilos)
Canela (Municipality of Canela)

Valparaiso (Municipality of
Vifia Del Mar (Municipality of Vifia

Quilpue (Municipality of Quilpue)

Villa Alemana (Municipality of Villa
Casablanca (Municipality of

Quintero (Municipality of Quintero)

Puchuncavi (Municipality of

Quillota (Municipality of Quillota)
La Calera (Municipality of La Calera)
La Cruz (Municipality of La Cruz)
Hijuelas (Municipality of Hijuelas)
Nogales (Municipality of Nogales)
Limache (Municipality of Limache)
Olmué (Municipality of Olmué)

Isla De Pascua AZCDHOHﬁmHMﬂw of
San Antonio (Municipality of San
Santo Domingo (Municipality of Santo

Cartagena (Municipality of Cartagena)

El Tabo (Municipality of El Tabo)

P
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Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Felipe)

Municipalidad de
Maria)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Llay)

Municipalidad de

Municipalidad de
Esteban)

Municipalidad de
Larga)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Ferndndez)

Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Calera De Tango)

Municipalidad de

Municipalidad de

P

El Quisco (Municipality of El Quisco)
Algarrobo (Municipality of Algarrobo)

San Felipe (Municipality of San
Santa Maria (Municipality of Santa

Putaendo (Municipality of Putaendo)
Catemu (Municipality of Catemu)
Panquehue (Municipality of Panquehue)

Llay - Llay (Municipality of Llay -

Los Andes (Municipality of Los Andes)

San Esteban (Municipality of San
Calle Larga (Municipality of Calle

Rinconada (Municipality of Rinconada)
La Ligua (Municipality of La Ligua)
Cabildo (Municipality of Cabildo)
Petorca (Municipality of Petorca)
Papudo (Municipality of Papudo)
Zapallar (Municipality of Zapallar)

Juan Ferndndez (Municipality of Juan

Con - Con (Municipality of Con - Con)
Buin (Municipality of Buin)

Calera De Tango (Municipality of

Colina (Municipality of Colina)

Curacavi (Municipality of Curacavi)
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Municipalidad

Municipalidad
De Maipo)

Municipalidad

Municipalidad
Cisterna)

Municipalidad
Condes)

Municipalidad
Florida)

Eﬁmnnﬂvmwwuma
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad

Estacién Central)

de

de

de

de

de

de

de
de
de
de
de

de

El Monte (Municipality of El Monte)

Isla De Maipo (Municipality of Isla

Pudahuel (Municipality of Pudahuel)

La Cisterna (Municipality of La
Las Condes (Municipality of Las
La Florida (Municipality of La

La Granja (Municipality of La Granja)
Lampa (Municipality of Lampa)
Conchali (Municipality of Conchali)
La Reina (Municipality of La Reina)
Maipii (Municipality of Maipu)

Estacidn Central (Municipality of

Municipalidad de Melipilla {(Municipality of Melipilla)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Providencia)

Municipalidad
Alto)

Municipalidad

Municipalidad
Normal)

Municipalidad

de
de
de
de
de

de
de
de

de

Nufica (Municipality of RNufioa)

Paine (Municipality of Paine)
Pefiaflor (Municipality of Pefiaflor)
Pirque (Municipality of Pirque)

Providencia (Municipality of
Puente Alto (Municipality of Puente

Quilicura (Municipality of Quilicura)

Quinta Normal (Municipality of Quinta

Renca (Municipality of Renca)

PR
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Municipalidad de San Bernardo (Municipality of San

Bernardo)

Municipalidad de San José De Maipo (Municipality of
San José De Maipo)

Municipalidad
Miguel)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Pinto)

Municipalidad

Municipalidad
Pintana)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Navia)

Municipalidad
Joaquin)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Barnechea)

de

de
de
de
de
de
de

de
de

de
de
de
de

de

de
de
de
de
de

de

San Miguel (Municipality of San

Santiago (Municipality of Santiago)
Talagante (Municipality of Talagante)
Til Til (Municipality of Til Til)
Alhué (Municipality of Alhué)

San Pedro (Municipality of San:Pedro)

Maria Pinto (Municipality of Maria

San Ramén (Municipality of San Ramédn)

La Pintana (Municipality of La

Macul (Municipality of Macul)
Pefialolen (Municipality of Pefialolen)
Lo Prado {(Municipality of Lo Prado)

Cerro Navia (Municipality of Cerro
San Joaquin (Municipality of San

Cerrillos (Municipality of Cerrillos)
El Bosque (Municipality of El Bosque)
Recoleta (Municipality of Recoleta)
Vitacura (Municipality of Vitacura)
Lo Espejo (Municipality of Lo Espejo)

Lo Barnechea (Municipality of Lo
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Municipalidad de Independencia (Municipality of

Independencia)

Municipalidad

de

Pedro Aguirre Cerda  (Municipality of

Pedro Aguirre Cerda)

Municipalidad
Huechuraba)

Municipalidad:
Hurtado)

Municipalidad
Municipalidad
E:munnﬁmpnmmn
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Cabras)

Municipalidad
Vicente)

Municipalidad
Pichidegua)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad

de
de

de
de
de
de
de
de

de
de
de

de
de
de
de

Huechuraba (Municipality of
Padre Hurtado (Municipality of Padre

Rancagua Azcnwowﬁwwwﬁ< of Rancagua)
Machali (Municipality of Machali)
Graneros (Municipality of Graneros)
Codegua (Municipality of Codegua)
Mostazal (Municipality of Mostazal)
Peumo (Municipality of Peumo)

Las Cabras (Municipality of Las
San Vicente (Municipality of San
Pichidegua (Municipality of

Dofiihue (Municipality of Dofiihue)
Coltauco (Municipality of Coltauco)
Rengo (Municipality of Rengo)

Quinta De Tilcoco (Municipality of

Quinta De Tilcoco)

Municipalidad de Requinoa (Municipality of Reguinoa)

Municipalidad de Olivar (Municipality of Olivar)

‘Municipalidad de Coinco (Municipality of Coinco)

Municipalidad de Malloa (Municipality of Malloa)

Municipalidad de San Fernando (Municipality of San

Fernando)

P
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Municipalidad de
Chimbarongo)

Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Cruz)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de

Municipalidad de

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Estrella)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Sagrada Familia)

Municipalidad de

P41

Chimbarongo (Municipality of

Nancagua (Municipality of Nancagua)
Placilla (Municipality of Placilla)

mmbwm.OH:N (Municipality of Santa

Lolol {Municipality of Lolol)

Chépica (Municipality of Chépica)
Pumangque (Municipality of Pumanque)
Paredones (Municipality of Paredones)
Palmilla (Municipality of Palmilla)
Litueche (Municipality of Litueche)
Pichilemu (Municipality of Pichilemu)
Marchihue (Municipality of Marchihue)

La Estrella (Municipality of La

Navidad (Municipality of Navidad)
Peralillo (Municipality of Peralillo)
Curicdé (Municipality of Curicd)
Romeral (Municipality of Romeral)
Teno (Municipality of Teno)

Rauco (Municipality of Rauco)
Licantén (Municipality of Licantén)
Vichuquén (Municipality of Vichuquén)
Hualafié (Municipality of Hualafié)
Molina (Municipality of Molina)

Sagrada Familia (Municipality of

Talca (Municipality of Talca)
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Municipalidad de
Clemente)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Constitucidn)

Municipalidad de

Municipalidad de
Javier)

Municipalidad de

Municipalidad de
Buenas)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Alegre)

Municipalidad de

Municipalidad de
Rafael)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

San Clemente (Municipality of San

Pelarco (Municipality of Pelarco)
Rio Claro (Municipality of Rio Claro)
Pencahue (Municipality of Pencahue)
Maule (Municipality of Maule)

Curepto {(Municipality of Curepto)

Constitucidén (Municipality of

Empedrado (Municipality of Empedrado)

San Javier (Municipality of San

Linares (Municipality of Linares)

Yerbas Buenas (Municipality of Yerbas

Colbiin (Municipality of Colbin)
Longavi (Municipality of Longavi)
Parral (Municipality of Parral)
Retiro (Municipality of Retiro)
Chanco (Municipality of Chanco)
Cauquenes (Municipality of Cauguenes)

Villa Alegre (Municipality of Villa

Pelluhue (Municipality of Pelluhue)

San Rafael (Municipality of San

Chilldn (Municipality of Chillén)
Pinto {(Municipality of Pinto)
Coihueco (Municipality of Coihueco)

Ranguil (Municipality of Ranquil)

SSEH
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Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Portezuelo)

Municipalidad

Municipalidad
Cobguecura)

Municipalidad

Municipalidad
Fabiéan)

Municipalidad
Nicolés) -

Municipalidad

Municipalidad
Ignacio)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Concepcién)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Talcahuano)

Municipalidad

Municipalidad

de
de
de

de

de

de

de

de

de

de
de

de
de
de
de
de

de
de
de
de

de

de

de

+H4<El

Coelemu (Municipality of Coelemu)
Quirihue (Municipality of Quirihue)
Ninhue (Municipality of Ninhue)

Portezuelo (Municipality of

Trehuaco (Municipality of Trehuaco)

Cobguecura (Municipality of

Nigquén (Municipality of Niguén)

San Fabidn (Municipality of San
San Nicolds (Municipality of San

Bulnes (Municipality of Bulnes)

San Ignacio (Municipality of San

Quilldén (Municipality of Quillén)
Yungay AZcmMnMvaHﬁ< of Yungay)
Pemuco (Municipality of Pemuco)

El Carmen (Municipality of El1 Carmen)

Concepcidén (Municipality of

Penco (Municipality of Penco)
Hualqui (Municipality of mcmH&ch
Florida (Municipality of Florida)
Tomé (Municipality of Tomé)

Talcahuano (Municipality of

Coronel (Municipality of Coronel)

Lota (Municipality of Lota)
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Municipalidad
Juana)

Municipalidad

Municipalidad
Alamos)

Municipalidad

Municipalidad
Curanilahue)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Angeles)

Municipalidad
Barbara)

Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Nacimiento)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Rosendo)

Municipalidad
Bio Bio)

Municipalidad

Municipalidad

de

de

de

de

de

de
de
de
de

de

de
de
de

de

de"

de
de
de

de

de

de

de

Santa Juana (Municipality of Santa

Lebu (Municipality of Lebu)

Los Alamos (Municipality of Los

Arauco (Municipality of Arauco)

Curanilahue (Municipality of

Cafiete (Municipality of Cafiete)
Contulmo (Municipality of Contulmo)
Tirda . (Municipality of Tirda)

Los Angeles (Municipality of Los
Santa Bdrbara (Municipality of Santa

Laja (Municipality of Laja)
Quilleco (Municipality of Quilleco)

Nacimiento {Municipality of

Negrete (Municipality of Negrete)
Mulchén (Municipality of Mulchén)
Quilaco (Municipality of Quilaco)
Yumbel (Municipality of Yumbel)

Cabrero (Municipality of Cabrero)

San Rosendo (Municipality of San
Alto Bio Bio (Municipality of Alto

Tucapel (Municipality of Tucapel)

Antuco {(Municipality of Antuco)

H4<H
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Municipalidad de Chilldn Viejo (Municipality of

Chilléan Viejo)

Municipalidad de Hualpén (Municipality of Hualpén)

Municipalidad de San Pedro De La Paz (Municipality of
San Pedro De La Paz)

Municipalidad de San Carlos (Municipality of San

Carlos)

Municipalidad
Chiguayante)

Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Sauces)

Municipalidad

Municipalidad
Collipulli)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Curacautin)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad

Municipalidad

de

de
de
de

de
de

de
de
de
de

de

de
de
de
de
de
de
de

de

Chiguayante (Municipality of

Angol (Municipality of Angol)
Purén (Municipality of Purén)

Los Sauces (Municipality of Los

Renaico (Municipality of Renaico)

Collipulli (Municipality of

Ercilla (Municipality of Ercilla)
Traiguén (Municipality of Traiguén)
Lumaco (Municipality of Lumaco)
Victoria (Municipality of Victoria)

Curacautin (Municipality of

Lonquimay (Municipality of Lonquimay)
Temuco (Municipality of Temuco)
Cholchol (Municipality of Cholchol)
Vilctn (Municipality of Vilcin)
Freire (Municipality of Freire)

Cunco (Municipality of Cunco)

Lautaro (Municipality of Lautaro)

Perquenco (Municipality of Perquenco)
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Municipalidad de mmp<mnnno,nzczwowvmwwﬁ< of Galvarino)
Municipalidad de Nueva Imperial (Municipality of Nueva
Imperial)

Municipalidad de Carahue (Municipality of Carahue)
Municipalidad de Saavedra (Municipality of Saavedra)
Municipalidad de Pitrufquén (Municipality of
Pitrufquén)

Municipalidad de Gorbea (Municipality of Gorbea)
Municipalidad de Toltén (Municipality of Toltén)
Municipalidad de Loncoche AzcbwowmmHHﬁ< of Loncoche)
Municipalidad de Villarrica (Municipality of
Villarrica) ;

Municipalidad de Pucén (Municipality of Pucén)
Municipalidad de Melipeuco (Municipality of Melipeuco)
Municipalidad de Curarrehue (Municipality mm
Curarrehue)

Municipalidad de Teodoro Schmidt (Municipality of

Teodoro Schmidt)

Municipalidad de Padre De Las Casas (Municipality of
Padre De Las Casas)

Municipalidad de Valdivia (Municipality of Valdivia)

Municipalidad de Corral (Municipality of Corral)
Municipalidad de Mariguina (Municipality of Mariquina)
EzdmﬂgmeHme de Mafil (Municipality of Mafil)
Municipalidad de Lanco (Municipality of Lanco)
Municipalidad de Los hmnomvﬂzcsHowvade of Los Lagos)
Municipalidad de Futrono (Municipality of Futrono)
Municipalidad de Panguipulli (Municipality of
Panguipulli)

Municipalidad de La Unién (Municipality of La Unién)

P
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Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Ranco)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Octay)

Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Montt)

Municipalidad

Municipalidad
Varas)

Municipalidad
Llanquihue)

Municipalidad
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad
Muermos)

Municipalidad

Municipalidad

Municipalidad

E:mnnn@mp@&m&
Municipalidad
Municipalidad

Municipalidad

de
de
de

de
de
de

de

de
de

de

de

de

de

de
de
de
de

de
de
de
de
de
de
de
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Paillaco (Municipality of Paillaco)
Rio Bueno (Municipality of Rio Bueno)

Lago Ranco (Municipality of Lago

Osorno (Municipality of Osorno)
Puyehue (Municipality of Puyehue)
San Pablo (Municipality of San Pablo)

Puerto Octay (Municipality of Puerto

Rio Negro (Municipality of Rio Negro)
Purrangue (Municipality of Purrangue)

Puerto Montt (Municipality of Puerto

Calbuco (Municipality of Calbuco)

Puerto Varas (Municipality of Puerto
Llanguibue (Municipality of

Fresia (Municipality of Fresia)
Frutillar (Municipality of Frutillar)
Maullin (Municipality of Maullin)

Los Muermos (Municipality of Los

Ancud (Municipality of Ancud)
Quemchi (Municipality of Quemchi)
Dalcahue (Municipality of Dalcahue)
Castro (Municipality of Castro)
Chonchi (Municipality of Chonchi)
Queilén (Municipality of Queilén)

Quelldn (Municipality of Quellén)
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Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Curaco De Velez)

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de

Puguelddn (Municipality of Puquelddn)
Quinchao (Municipality of Quinchao)

Curaco De Velez (Municipality of

Chaitén (Municipality of Chaitén)
Palena (Municipality of Palena)
Futaleufd (Municipality of Futaleufi)

San Juan De La Costa (Municipality of

San Juan De La Costa)

Municipalidad de

Municipalidad de

Municipalidad de
Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Chico)

Municipalidad de

Municipalidad de
Verde)

Municipalidad de

Municipalidad de
Ibafiez)

Municipalidad de
Municipalidad de

Municipalidad de
Arenas)

Municipalidad de
Puerto Natales)

Municipalidad de

Municipalidad de

Torres Del Paine)

Cochamo (Municipality of Cochamo)
Hualaihue Azcswowwmwwmw of Hualaihue)
Aysén (Municipality of Aysén)

Cisnes (Municipality of Cisnes)
Coyhaique (Municipality of Coyhaique)

Chile Chico (Municipality of Chile

Cochrane (Municipality of Cochrane)

Lago Verde (Municipality of Lago

Guaitecas (Municipality of Guaitecas)

Rio Ibafiez (Municipality of Rio
O'Higgins (Municipality of O'Higgins)

Tortel (Municipality of Tortel)

Punta Arenas (Municipality of Punta
Puerto Natales (Municipality of

Porvenir (Municipality of Porvenir)

Torres Del Paine {(Municipality of
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Municipalidad de Rio Verde (Municipality of Rio Verde)

Municipalidad de Laguna Blanca (Municipality of Laguna
Blanca)

Municipalidad de San Gregorio (Municipality of San
Gregorio)

Municipalidad de Primavera (Municipality of Primavera)
Municipalidad de Timaukel (Municipality of Timaukel)
Municipalidad de Navarino (Municipality of Navarino)

Municipalidad de Cabo de Hornos (Municipality of Cabo
de Hornos)

Subsection C
Chapter 12 shall apply to the following entities:
Empresa Portuaria Arica (Arica Port Company)
Empresa Portuaria Iquique (Iquique Port Company)

Empresa Portuaria Antofagasta (Antofagasta Port
Company)

Empresa Portuaria Coguimbo (Coguimbo Port Company)
Empresa Portuaria Valparaiso (Valparaiso Port Company)

Empresa Portuaria San Antonio (San Antonio Port
Company)

Empresa Portuaria San Vicente-Talcahuano (San Vicente-
Talcahuano Port Company)

Empresa Portuaria Puerto Montt (Puerto Montt Port
Company)

Empresa Portuaria Chacabuco (Chacabuco Port Company)

Empresa Portuaria Austral (Austral Port Company)
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Part 2
Goods

Section 1
Goods Covered by Japan

Chapter 12 shall apply to goods covered by Japan’s
Appendix I to the Agreement on Government Procurement in
Annex 4 to the WIO Agreement.

Section 2
Goods Covered by Chile

Chapter 12 shall apply to all goods.

Part 3
Services

Section 1 :
wm.wiromm Covered by Japan

Chapter 12 shall apply to services covered by Annex 4
of Japan’s Appendix I to the Agreement on Government
Procurement in Annex 4 to the WTO Agreement.

Section 2
Services Covered by Chile

Chapter 12 shall apply to all services, except for
financial services, as defined in subparagraph (e) of
Article 128. :

Part 4
Construction Services

Section 1
Construction Services Covered by Japan

Chapter 12 shall apply to construction services
covered by Annex 5 of Japan’s Appendix I to the Agreement
on Government Procurement in Annex 4 to the WTO Agreement.

Section 2
Construction Services Covered by Chile

Chapter 12 shall mW@w% to all construction services.

Note to Section 2:

Chapter 12 shall not apply to any construction
services intended for Easter Island (Isla de Pascua).
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Part 5
Thresholds

Section 1
Thresholds Applicable to Japan

The thresholds for procurement by covered entities
under Section 1 of Part 1 are as set out in Japan’s
Appendix I to the Agreement on Government Procurement in
Annex 4 to the WTO Agreement, except that the thresholds
for procurement of goods and services (other than
construction services and architectural, engineering and
other technical services) by such entities other than those
covered by Annex 2 of Japan’s Appendix I to the Agreement
on Government Procurement in Annex 4 to the WTO Agreement
are SDR 100,000.

Note to Section-1:

Japan shall calculate and convert the value of
thresholds into Yen based on an average value of Yen in
terms of SDRs in the most recent two-year period starting
on. January 1 of the year before the preceding year and
ending on December 31 of the preceding year. The value of
thresholds as calculated and converted into Yen is valid
for two-year period starting on April 1 of the current year
and ending on March 31 of the year after the following
year. However, the value of thresholds as calculated and
converted into Yen based on an average value of Yen in
terms of SDRs during the period from January 1, 2004 to
December 31, 2005 shall be valid as from the date of entry
into force of this Agreement until March 31, 2008. '

Section 2
Thresholds Applicable to Chile

1. For entities specified in Subsection A of Section 2 of
Part 1:

Goods specified in-Part 2:
Thresholds SDR 100,000

Services specified in Part 3:
Thresholds SDR 100,000

Construction services specified in Part 4:
Thresholds SDR 5,000,000

2. For entities specified in Subsection B of Section 2 of
Part 1:

Goods specified in Part Z2:
Thresholds SDR 200,000
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Services specified in Part 3:
Thresholds SDR 200,000

Construction services specified in Part 4:
Thresholds SDR 10,000,000

3. For entities specified in Subsection C of Section 2 of
Part 1:

Goods specified in Part 2:
Thresholds SDR 300,000

Services specified in Part 3:
Thresholds SDR 300,000

Construction services specified in Part 4:
Thresholds SDR 10,000,000

Note to Section 2:

Chile shall calculate and convert the value of
thresholds into Chilean pesos based on an average value of
Chilean pesos in terms of SDRs in the most recent two-year
period starting on January 1 of the year before the
preceding year and ending on December 31 of the preceding
year. The value of thresholds as calculated and converted
into Chilean pesos is valid for a two-year period starting
on April 1 of the current year and ending on March 31 of
the year after the following year. However, the value of
thresholds as calculated and converted into Chilean pesos
based on an average value of Chilean pesos in terms of SDRs
during the period from January 1, 2004 to December 31, 2005
shall be valid as from the date of entry into force of this
Agreement until March 31, 2008.

Part 6
General Note of Chile

Chapter 12 shall not apply to:

(a) any form of assistance provided by Chile or a
state enterprise thereof, including grants,
loans, equity infusions, fiscal incentives,
subsidies, guarantees, cooperative agreements,
government provision of goods and services to
persons or to regional or local governments, and
purchases for the direct purpose of providing
foreign assistance;

(b) purchases funded by international grants, loans
or other assistance, where the provision of such
assistance is subject to conditions inconsistent
with the provisions of Chapter 12; and

PP
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(c) procurements by the missions of the foreign

Kanpo
Kenpo, Shi

Diario Ofi
www.chilec
www,.mop.cl

service of Chile exclusively for their operation
and management.

Part 7
Publications

Section 1
Publications of Japan
ho or their equivalents

Section 2
Publications of Chile

cial
ompra.cl
(for construction services)
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referred to in Chapter 13
Geographical Indications for Wines and Spirits
~ MEEN QLR mKEQHER N o IEMY S QRERRIT O ik 1. With respect to Japan: Satsuma for spirits, as
specified in accordance with the laws and regulations of
Japan.
N RSN OIPE A OHEN BN OMEEC RS K I 2. With respect to Chile: Pisco Chileno (Chilean Pisco)

for spirits, as specified in accordance with the laws and
regulations of Chile.
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IMPLEMENTING AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF JAPAN
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE
PURSUANT TO ARTICLE 27
OF THE AGREEMENT
BETWEEN JAPAN AND THE REPUBLIC OF CHILE
FOR A STRATEGIC ECONOMIC PARTNERSHIP

Preamble

The Government of Japan and the Government of the
Republic of Chile (hereinafter referred to as “Chile”),

In accordance with Article 27 of the Agreement between
Japan and the Republic of Chile for a Strategic Economic
Partnership (hereinafter referred to as “the Basic

Agreement”),

HAVE AGREED as follows:

Chapter 1
Trade in Goods

Article 1
Working Group on Fish and Fishery Products

1. For the purposes of fostering better mutual
understanding of the fishery market of each country and
enhancing close relationship between fishery industries of
both countries, the functions of the Working Group on Fish
and Fishery Products (hereinafter referred to in this
Article as “the Working Group”) established in accordance
with Article 27 of the Basic Agreement shall be to
exchange:

(a) information on supply and demand of fish and
fishery products, especially salmon and trout, in
the market of each country:

(b) information on export of fish and fishery
. products, especially salmon and trout, from each
country; and

(c)  other relevant information, especially on salmon
and trout.

2. The Working Group shall be composed of representatives
of the Parties, and may invite representatives of relevant
entities other than the Parties with the necessary
expertise relevant to the issues to be discussed.

3. The Working Group shall meet once a year or at such
other frequency as may be agreed by the Parties.
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4. Each Party shall designate a contact point to
facilitate communications between the Parties in the
intervals between meetings of the Working Group.

Chapter 2
Customs Procedures

Article 2
Cooperation

1. Both Parties shall endeavor to assist each other
through their customs authorities to ensure proper
application of customs laws, and to prevent, investigate
and repress any violation or attempted violation of customs
laws.

2. Both Parties shall endeavor to cooperate on:

(a) the implementation and operation of this Chapter
and the relevant provisions of Chapters 3 through
5 of the Basic Agreement;

(b) the implementation and operation of international
agreements relating to customs matters to which
both Parties are parties; and

(c) such other customs matters as the Parties may
agree.

3. Both Parties shall endeavor to cooperate through their
customs authorities in the area of research, development,
and testing of new and simplified customs procedures and
new enforcement aids and techniques, training activities of
customs officers, and interchange of personnel between
them.

Article 3
Information and Communications Technology

The customs authorities of the Parties shall make
cooperative efforts to promote the use of information and
communications technology in their customs procedures
including sharing best practices, for the purpose of
improving their customs procedures.

SERENE
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Article 4
Risk Management

1. In order to facilitate customs clearance of goods
traded between the countries, the customs authorities of
the Parties shall maintain risk management systems that
enable them to concentrate inspection activities on high
risk goods and that simplify the clearance and movement of
low risk goods.

2. The Parties shall endeavor to promote, through
seminars and courses, the use of risk management and the
improvement of risk management techniques in both
countries.

3. The customs authorities of the Parties shall share
best practices on risk management techniques and other
enforcement techniques.

Article 5
Enforcement against Illicit Trafficking

1. The customs authorities of the Parties shall cooperate
in the field of enforcement against illicit trafficking of
goods. ’

2. The Parties shall endeavor to promote regional
cooperation under the Customs Co-operation Council in the
field of fighting illicit ‘trafficking of gcods.

Article 6
Intellectual Property Rights

~ The customs authorities of the Parties shall endeavor
to cooperate in the field of enforcement against the
importation and exportation of goods suspected of
infringing intellectual property rights.

Article 7
Committee on Customs Procedures

1. Pursuant to Article 60 of the Basic Agreement, the
Committee on Customs Procedures (hereinafter referred to in
this Article as “the Committee”) shall comprise:

(a) with. respect to Japan, officials from the
Ministry of Finance and the Ministry of Foreign
Affairs, and other government officials with the
necessary expertise relevant to the issues to be
discussed who may be included on an ad hoc basis;
and .
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(b) with respect to Chile, officials from the
National Customs Service (Servicio Nacional de
Aduanas) and the Ministry of Foreign Affairs
(Ministerio de Relaciones Exteriores), and other
government officials with the necessary expertise
relevant to the issues to be discussed who may be
included on an ad hoc basis.

2. The Committee shall be co-chaired by:

(a) with respect to Japan, an official from the
Ministry of Finance; and

(b) with respect to Chile, an official from the
National Customs Service.

3. The Committee may, by mutual consent of the Parties,
invite representatives of relevant entities other than the
Parties with the necessary expertise relevant to the issues
to be discussed.

Chapter 3
Final Provisions

Article 8
Implementation

This Agreement shall be implemented by the Parties in
accordance with the laws and regulations in force in their
respective countries and within the available resources of
each Party.

Article 9
Headings

The headings of the Chapters and Articles of this
Agreement are inserted for convenience of reference only
and shall not affect the interpretation of this Agreement.

Article 10
Entry into Force

This Agreement shall enter into force at the same time
as the Basic Agreement and shall remain in force as long as
the Basic Agreement remains in force. The Parties shall,
at the request of a Party, consult with each cther as to
whether to amend this Agreement.
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authorized by their respective Governments, have signed
this Agreement.

PP Im) P m I 7 KR K R D DONE at Tokyo, on this twenty-seventh day of March in
the year 2007 in duplicate in the English language.

o EEESHLQ N For the Government of For the Government of
e Japan: the Republic of Chile:
g
BRAEABR Alejandro Foxley
S REREQNRN

NALNLE - NRAAKAY
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